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KRALJ OD ZLATNOG DVORCA

Jahali su dalje kroz zalazak sunca, lagani sumrak, i noć što se
zgušnjavala. Kada su konačno stali i sjahali s konja, čak je i Aragorn
bio ukočen i umoran. Gandalf im dozvoli samo nekoliko sati odmora.
Legolas i Gimli su spavali, a Aragorn je ležao na leđima, opružen; ali
Gandalf je stajao, oslanjajući se o palicu i zureći u tamu, na istok i
zapad. Sve je bilo tiho i nije bilo nikakvog traga ni zvuka od živog
stvorenja. Noć su ispregrađivale trake dugih oblaka koji su, kad su
ponovo ustali, jurili na studenom vetru. Pod hladnim mesecom oni
produžiše, hitro kao i na svetlosti dana.

Sati su prolazili a oni su jahali dalje. Gimli je dremao, i pao bi sa
svog sedišta da ga Gandalf nije zgrabio i prodrmao. Hasufel i Arod,
umorni ali gordi, sledili su svog neumornog vođu, sivu senku pred
nji-' ma, jedva vidljivu. Milje su prolazile. Mesec, koji je rastao,
utonuo je u oblačni zapad.

Neka ujedljiva hladnoća pojavi se u vazduhu. Lagano, na istoku,
tama izblede do hladne sivine. Crvena koplja svetlosti preskočiše
crne zidine Emin Muila u daljini, njima sleva. Zora dođe čista i sjajna;
vetar pretrča preko njihove staze i sunu kroz povijene trave.
Iznenada Senko zastade nepomično i zanjišta. Gandalf pokaza
napred.

»Gledajte!« povika, i oni digoše umorne oči. Ispred njih su bile
Južne planine, belih vrhova i crno isprugane. Zemlja pod travom
talasala se naspram bregova na njenim ivicama i tekla naviše u
mnoge uvale, još nejasne i mračne, netaknute svetlošću zore,
uvijajući se ka srcu velikih planina. Neposredno ispred putnika
najšira od ovih uvala otvarala se kao kakav dug zaliv među brdima.
Duboko unutra oni nazreše neku planinsku masu sa jednim visokim
vrhom; u čeljustima doline stajala je kao kakav stražar ta usamljena



uzvisina. Oko njenog podnožja, poput srebrne niti, tekao je potok koji
je isticao iz doline; na veđama joj uhvatiše, još dalek, odblesak na
suncu koje se dizalo; treptaj zlata.

»Govori, Legolase!« reče Gandalf. »Reci nam šta vidiš tu pred
nama!«

Legolas se zagleda napred, zaklanjajući oči od vodoravnih zraka
tek izašlog sunca. »Ja vidim jedan beo potok što dolazi naniže od
snegova«, reče on. »Gde on izbija iz senki udoline, jedan zeleni breg
diže se na istoku. Okružuju ga jarak, moćni zid, i trnovita ograda.
Unutra, dižu se krovovi kuća, a u središtu, postavljen na jednu
zelenu terasu, uzdiže se veliki dvor ljudi. Mojim očima se čini da mu
je krovina od zlata. Svetlost od njega sja daleko preko ove zemlje.
Zlatni su, takođe, i direci njegovih vratnica. Tu stoje ljudi u sjajnim
oklopima; ali sve ostalo u tim dvorima još je u snu.«

»Edoras se ti dvori zovu«, reče Gandalf, »a Meduzeld je onaj
zlatni dvorac. Tu stoluje Teoden, sin Tengelov, kralj Marke
Rohanske. Mi stižemo sa svitanjem dana. Sad jasan pogledu je put
pred nama. Ali moramo jahati opreznije; jer rat je, i Jahači Rohanski,
Gospodari Konja, ne spavaju, čak i ako to izgleda tako iz daljine.
Savetujem vam svima, ne vadite oružja, i ne izgovarajte nadmenih
reči dok ne dođemo pred Teodenov presto.«

Jutro je bilo sjajno i vedro oko njih i ptice su pevale kad putnici
dođoše do potoka. On je hitao u dolinu, i od podnožja brda skretao
preko njihove staze u širokom zavoju, tekući dalje na istok da se ulije
u Entvoš, daleko u njegovom trskom zagušenom koritu. Zemlja je
bila zelena; u vlažnim livadama i duž travnatih rubova potoka rasle
su mnoge vrbe. U ovim južnim zemljama one su se već rumenele na
vrhovima grančica-prstiju, osećajući primicanje proleća. Preko
potoka, između niskih obala, veoma ugaženih prolaskom konja, bio
je gaz. Putnici pređoše i naiđoše na širok, kolskim točkovima
izbrazdan, put koji je vodio ka visijama.

U podnožju zidom opasanog brega put je išao senkama mnogih
humki, visokih i zelenih. Na njihovim zapadnim stranama trava je bila
bela kao od nanosa snega: mali cvetovi su izbijali poput bezbrojnih
zvezda na tratini.



»Gledajte!« reče Gandalf. »Kako su lepe te sjajne oči u travi!
Večnoset se zovu, simbelmynë u ovoj zemlji Ljudi, jer cvatu u svako
doba godine i rastu gde mrtvi počivaju. Gledajte! Stigli smo do velikih
humki gde očevi Teodenovi spavaju.«

»Sedam humki sleva, i devet zdesna«, reče Aragorn. »Mnogo je
dugih života Ljudi otkad je taj zlatni dvor sagrađen.«

»Pet stotina puta je crveno lišće palo u Mrkoj šumi u mom domu
otada«, reče Legolas, »a to jedva nešto malo vremena, čini se
nama.«

»Ali Jahačima ove Marke to izgleda tako davno«, reče Aragorn,
»da je dizanje ovoga dvorca tek uspomena u pesmi, a godine pre
toga izgubljene su u magli vremena. Sada oni ovu zemlju nazivaju
vlastitim domom, svojom sopstvenom, a njihov jezik razlikuje se od
onoga u njihovog severnog roda.« Onda on poče da pevuši lagano
na nekom sporom jeziku neznanom Vilovnjaku i Patuljku; ipak su
slušali, jer bilo je neke snažne muzike u tome.

»To je, držim, jezik Jahača Rohanskih«, reče Legolas, »jer on je
sličan samoj ovoj zemlji; bogat i zatalasan u delovima, a drugde tvrd
i mrgodan kao planine. Ali ja ne mogu da pogodim šta to znači,
izuzev da je opterećeno tugom Smrtnih Ljudi.«

»To ide ovako na zajedničkom jeziku«, reče Aragorn, »onoliko
približno koliko ja to mogu da izvedem.

Gde su sad konj i konjanik? Gde je rog taj da se glasi?
Gde su kalpak i prsnik verižni, i svetle u letu vlasi?
Gde je ta šaka na žici harfe, i crven-sjaj vatru što krasi?
Gde su ti proleće i berba i žito što se visoko klasi?
Oni su kao kiša iz planine, kao vetar iz polja otišli,
Ti dani su na zapad za brda u senku sišli.
Ko će skupiti dim drveta mrtvog što plamen ga liže,
Ili smotriti godine što teku da se nazad sa mora bliže?

»Tako je govorio izvesni zaboravljeni pesnik veoma davno u
Rohanu, prizivajući u sećanje kako je visok i plemenit bio Jorl Mladi,
koji je dojahao dole sa Severa; a bila su krila na kopitima njegovog
Konja, Felarofa, oca konja. Tako Ljudi još pevaju izvečeri.«



S tim rečima putnici prođoše tihe humke. Prateći zavojiti put uz
zelene padine brda, oni naiđoše najzad na velike, vetrom šibane,
zidove i kapije Edorasa.

Tu je sedelo mnogo stražara u sjajnom oklopu koji odmah
poskakaše i zaprečiše im put kopljima. »Stanite, stranci ovde
neznani!« povikaše oni na jeziku Ridermarka, zahtevajući da im se
kažu imena i razlog dolaska stranaca. U očima im je bilo čuđenje, ali
malo prijateljstva, i gledali su mračno u Gandalfa.

»Dobro ja razumem vaš jezik«, odvrati on na istom jeziku, »a
ipak malo ga stranaca zna. Zašto onda ne govorite zajedničkim
jezikom, kako je običaj na Zapadu, ako želite da vam se odgovori?«

»Volja je Teodena kralja da na njegove kapije ne uđe niko do onih
koji znaju naš jezik i naši su prijatelji«, odgovori jedan od stražara.
»Niko nije dobrodošao ovde u danima rata, osim našeg vlastitog
naroda, i onih koji dođu iz Mundburga u zemlji Gondor. Ko ste vi što
dolazite bezbrižno preko ravnice tako čudno odeveni, jašući konje
slične našim vlastitim? Dugo mi čuvamo stražu ovde, i motrili smo
vas izdaleka. Nikad ne videsmo drugih jahača toliko čudnih, ni
ikakvog konja ponosnijeg no što je jedan od ovih, što tebe nosi. On
je jedan od Mearasa, osim ako su nam oči prevarene nekim činima.
Reci, nisi li ti neki Čarobnjak, neka uhoda od Sarumana, ili ste utvare
njegovog umenja? Govori sad i budi brz!«

»Mi nismo nikakve utvare«, reče Aragorn, »niti vas oči varaju. Jer
zaista su vaši konji ovi što ih mi jašemo, kako si dobro znao i pre no
što si pitao, držim. Ali retko kradljivac jaše ka štali. Ovde su Hasufel i
Arod, koje je Jomer, Treći zapovednik ove Marke, nama pozajmio
pre samo dva dana. Mi ih sad dovodimo nazad, upravo kako smo
mu obećali. Nije li se Jomer vratio i upozorio na naš dolazak?«

Brižan izraz se pojavi u stražarevim očima. »O Jomeru ja nemam
ništa da kažem«, odvrati on. »Ako je istina što ti veliš, onda će bez
sumnje biti da je Teoden čuo za to. Može biti da vaš dolazak nije
potpuno neočekivan. Jedva je dve noći otkako nam je Crvjezik
došao i rekao da po volji Teodenovoj nikakav stranac ne sme proći
ove kapije.«

»Crvjezik?« reče Gandalf, gledajući oštro stražara. »Ne reci više!
Moj posao ne vodi Crvjeziku nego samome gospodaru Marke. Ja
sam u žurbi. Ne bi li sam otišao ili poslao koga da izvesti o našem



prispeću?« Njegove oči blesnuše ispod dubokih veđa kad je upravio
pogled na tog Čoveka.

»Da, ja ću otići«, odgovori ovaj lagano. »Ali koja imena da
prijavim? I šta da kažem o vama? Star i umoran ti sad izgledaš, a
ipak si strašan i mrk ispod toga, rekao bih.«

»Dobro ti vidiš i govoriš«, reče Čarobnjak. »Jer ja sam Gandalf.
Vratio sam se. I gledaj! Ja takođe dovodim nazad jednog konja.
Ovde je Senko Veliki, koga nikakva druga ruka ne može da ukroti. A
ovde uz mene je Aragorn, sin Aratornov, naslednik kraljeva, i
Mundburg je mesto kamo on ide. Ovde su takođe Legolas Vilovnjak i
Gimli Patuljak, naši drugovi. Idi sad i reci tvom gospodaru da smo mi
na njegovim kapijama, i da bismo govorili s njim ako hoće da nam
dopusti da uđemo u njegov dvorac.«

»Čudna imena ti daješ, zaista! Ali ja ću ih saopštiti kako ti
nalažeš, i saznati moga gospodara volju«, reče stražar. »Sačekajte
ovde malo i ja ću vam doneti odgovor kakav njemu izgleda prikladan.
Ne nadajte se previše! Ovo su mračni dani.« On hitro ode,
ostavljajući strance pod budnim nadzorom svojih drugova.

Posle nekog vremena on se vrati. »Pratite me!« reče. »Teoden
vam daje dopuštenje da uđete; ali kakvo god oružje nosili, bio to
makar samo štap, morate ga ostaviti na pragu. Čuvari vrata će ga
čuvati.«

Tamne kapije bile su otvorene. Putnici uđoše, hodajući u koloni
po jedan iza svog vodiča. Nađoše jednu široku stazu, popločanu
tesanim kamenom, koja je čas krivudala naviše čas se pela kratkim
stepeništima od valjano postavljenih stepenika. Mnoge kuće
sagrađene od drveta i mnoga mračna vrata su prošli. Pokraj puta, u
kamenom kanalu, jedan potok bistre vode tekao je svetlucajući i
brbljajući. Najzad dođoše do kruništa brega. Tu se jedna visoka
platforma nadnosila nad zelenu terasu u čijem je podnožju izvirao
prozračni potok iz kamena srezanog u obliku konjske glave; dole se
iz širokog bazena prelivala voda i hranila potok što se slivao. Uz
zelenu terasu išlo je kameno stepenište, visoko i široko, a s obe
strane najvišeg stepenika bila su od kamena isklesana sedišta. Tu
su sedeli drugi stražari, sa isukanim mačevima na kolenima. Zlatna
kosa u pletenicama počivala im je na ramenima; grb na njihovim



zelenim štitovima bilo je sunce, dugi oklopi behu sjajno uglačani, a,
stojeći, izgledali su viši od Smrtnih Ljudi.

»Vratnice su pred vama«, reče vodič. »Ja se moram vratiti sada
svojoj dužnosti kod kapije. Zbogom! I neka bi vam gospodar Marke
bio naklonjen!«

On se okrete i ode brzo niz put. Ostali se ispeše dugim
stepeništem pod pogledom visokih stražara. Tiho su oni stajali gore i
ne izustiše ni reči dok Gandalf ne zakorači na popločanu terasu na
vrhu stepeništa. Onda iznenada, spokojnim glasovima, izrekoše
uglađen pozdrav na svom jeziku.

»Pozdrav vama što dolazite izdaleka!« rekoše oni, pa balčake
mačeva okretoše prema putnicima u zalog mira. Zeleni dragulji
blesnuše na svetlosti sunca. Potom jedan od stražara iskorači
napred i progovori na zajedničkom jeziku.

»Ja sam čuvar vrata Teodenov«, reče on. »Hama je moje ime.
Ovde vas moram pozvati da odložite oružje pre no što uđete.«

Onda mu Legolas dade u ruku svoj nož sa srebrnom drškom,
tobolac i luk. »Čuvaj ih dobro«, reče »jer oni dolaze iz Zlatne šume, i
Gospodarica od Lotlorijena dala ih je meni.«

Čuđenje se pojavi u očima tog čoveka, i on položi oružja žurno
uza zid, kao da se plašio da njima rukuje. »Nijedan čovek ih neće
dotaći, ja ti obećavam«, reče on.

Aragorn je stajao neko vreme oklevajući. »Nije moja volja«, reče,
»da odložim mač, ili da predam Anduril ruci ma kog drugog čoveka.«

»To je volja Teodenova«, reče Hama.
»Nije mi pojmljivo da volja Teodena, sina Tengelovog, iako je on

gospodar ove Marke, treba da odnese prevagu nad voljom
Aragorna, sina Aratornovog, Elendilovog naslednika od Gondora.«

»Ovo je dom Teodenov, ne Aragornov, bio on čak i Kralj od
Gondora na prestolu Denetora«, reče Hama, zakoračivši hitro pred
vrata i prečeći mu put. Mač mu je sad bio u ruci, sa vrhom prema
strancima.

»Ovo je zaludan govor«, reče Gandalf. »Izlišan je Teodenov
zahtev, ali beskorisno je odbiti ga. Kralju će biti po njegovom u
vlastitom mu dvoru, bila to ludost ili mudrost.«



»Istina«, reče Aragorn. »I ja bih učinio kako gospodar kuće traži,
pa bila ovo samo drvosečina koliba, da sada nosim ma koji mač
osim Andurila.«

»Kako god mu ime moglo biti«, reče Hama, »ovde ćeš ga
položiti, ako nećeš da se boriš protiv svih ljudi u Edorasu.«

»Ne sam!« reče Gimli, opipavajući sečicu svoje sekire i gledajući
mračno naviše u stražara, kao da je on kakvo mlado drvo koje Gimli
ima naum da obori. »Ne sam!«

»Hajde, hajde!« reče Gandalf. »Mi smo svi ovde prijatelji. Ili bi
trebalo da budemo; jer smeh Mordora biće nam jedina nagrada ako
se kavžimo. Moj posao je hitan. Evo ti bar moj mač, čestiti Hama.
Čuvaj ga dobro. Glamdring se on zove, jer Vilovnjaci su ga načinili
pre mnogo vremena. Sad me pusti da prođem. Hajde, Aragorne!«

Lagano, Aragorn otkopča svoj opasač i sam stavi mač uspravno
uza zid. »Ovde ga ja postavljam«, reče on, »ali ti naređujem da ga
ne dodirneš, niti da dozvoliš ikom drugom da položi ruku na njega. U
ovim vilovnjačkim koricama boravi Mač-što-beše-skršen i što je
skovan ponovo. Telhar ga je prvi iskovao, u bezdanima vremena.
Izuzev Elendilovom nasledniku, smrt će doći svakom čoveku koji
isuče mač Elendilov.«

Čuvar koraknu nazad i pogleda sa zaprepašćenjem Aragorna.
»Čini se da ti dođe na krilima pesme iz zaboravljenih dana«, reče on.
»Tako će biti, gospodaru, kako ti zapovedaš.«

»Dobro«, reče Gimli, »ako joj Anduril pravi društvo, moja sekira
može takođe ostati ovde, bez srama«, i on je položi na tle. »No sad,
ako je sve kako ti želiš, pusti nas da idemo i govorimo s tvojim
gospodarem.«

Čuvar je još oklevao. »Tvoja palica«, reče on Gandalfu. »Oprosti
mi, ali i to mora biti ostavljeno na vratnicama.«

»Glupost!« reče Gandalf. »Obazrivost je jedna stvar, ali
neuljudnost drugo. Ja sam star. Ako ne mogu da se oslanjam na
štap dok idem onda ću sedeti ovde napolju dok Teodenu ne bude
drago da se sam istetura da govori sa mnom.«

Aragorn se nasmeja. »Svaki čovek ima nešto previše dragoceno
da se poveri drugome. Ali zar bi ti odvojio jednog starog čoveka od
njegovog oslonca? Hajde, ne bi li nas pustio da uđemo?«



»Palica u ruci Čarobnjaka može biti više od potpore za starost«,
reče Hama. »Ipak, kad se dvoumi, valjan čovek verovaće sopstvenoj
mudrosti. Ja verujem da ste vi prijatelji, i svet vredan poštovanja koji
nema nikakav zao cilj. Možete ući.«

Stražari tad podigoše teške prečage vratnica i raskriliše ih lagano
dok su nezadovoljno škripala na ogromnim šarkama. Putnici uđoše.
Unutra je izgledalo mračno i toplo posle čistog vazduha na brdu.
Dvorana je bila duga i široka, i ispunjena senkama i polusvetlošću;
moćni stubovi držali su njen visoki krov. Ali tu i tamo sjajni zraci
sunca padah su u treperavim kopljima od istočnih prozora, visoko
ispod dubokih streha. Kroz rešetkasti otvor u krovu, iznad tankih
pramičaka dima što je izlazio, nebo se ukazivalo, bledo i plavo. Kako
su im se oči prilagođavale, tako putnici opaziše da je pod popločan
kamenovima mnogih boja; razgranate rune i čudni nacrti preplitali su
se pod njihovim nogama. Oni videše da su stubovi bogato
izrezbareni, mutno sjajni od zlata i nejasnih boja. Mnoge tkanine bile
su izvešane po zidovima, a preko njihovih širokih prostora marširale
su prilike iz drevnih legendi, neke nejasne od godina, neke
zatamnjene u senci. Ali na jednu priliku je padala svetlost sunca; na
jednog mladog čoveka na belom konju. On je duvao u veliki rog a
žuta kosa mu je lepršala na vetru. Glava konja bila je podignuta, a
njegove nozdrve bile su široke i crvene kako je njištao njušeći bitku
izdaleka. Zapenušena voda, zelena i bela, nasrtala je i uvijala se oko
njegovih kolena.

»Gledajte Jorla Mladog!« reče Aragorn. »Tako je on izjahao sa
Severa u bitku na polju Kelebranta.«

Četiri saputnika sad kretoše napred, pored čiste vatre od drveta
što je gorela na dugom ognjištu u sredini dvorane. Onda stadoše. Na
suprotnom kraju, iza ognjišta, a gledajući na sever prema
vratnicama, bilo je izdignuto postolje sa tri stepenika, a usred
postolja nalazila se ogromna pozlaćena stolica. Na njoj je sedeo
čovek tako poguren od starosti da je izgledao gotovo kao Patuljak;
njegova bela kosa bila je duga i gusta, i padala je u velikim
pletenicama počevši od tankog zlatnog obruča na veđama. Na
njegovom čelu, na sredini, blistao je jedan jedini beli dijamant. Brada



mu je bila polegla kao sneg po kolenima, ali oči su mu još gorele
jasnom svetlošću, sevajući dok je gledao u strance. Iza njegovog
sedišta stajala je žena odevena u belo. Kraj njegovih nogu, na
stepenicama, sedela je jedna sasušena ljudska prilika, sa bledim
mudrim licem i očima teških kapaka.

Nasta tišina. Stari čovek nije se pomerio u svom sedištu. Najzad
Gandalf prozbori. »Pozdrav, Teodene, sine Tengelov! Ja sam se
vratio.

Jer, gle! nepogoda dolazi, i sad svi prijatelji treba da se okupe, da
ne bi svaki pojedinačno bio uništen.«

Lagano, stari čovek ustade oslanjajući se teško na kratak crni
štap sa drškom od bele kosti; i sad stranci videše da je, poguren
kakav je bio, još visok, i da je u mladosti morao zaista biti visok i
ponosit.

»Ja te pozdravljam«, reče on, »i možda vi tražite dobrodošlicu.
Ali istinu da kažem, tvoja dobrodošlica neizvesna je ovde, gospodaru
Gandalfe. Ti si uvek bivao glasnik jada. Nevolje te prate kao vrane, i
što češće, tim gore. Neću te obmanjivati: kada sam čuo da se Senko
vratio bez jahača, ja sam se veselio povratku konja, ali još više
nedostatku jahača; a kada je Jomer doneo vesti da si konačno
otišao svom večnom domu nisam bio u žalosti. Ali novost iz daljine je
retko pouzdana. Evo te gde dohodiš ponovo! I s tobom dolaze zla
gora no pre, kao što se i moglo očekivati. Zašto bih te ja dočekao
dobrodošlicom, Gandalfe Vranolujni? Reci mi to.« Lagano, on
ponovo sede na svoje sedište.

»Govoriš pravo, gospodaru«, reče bledi čovek koji je sedeo na
stepenicama postolja. »Nema ni pet dana kako su nam stigle gorke
vesti da je Teodred, sin tvoj, ubijen na Zapadnim međama: tvoja
desna ruka, Drugi zapovednik Marke. U Jomera je malo uzdanja.
Malo bi ljudi bilo ostavljeno da čuva tvoje zidove kada bi njemu bilo
dopušteno da vlada. A upravo sada saznajemo iz Gondora da se
Mračni Gospodar pokreće na Istoku. Takav je čas u kome ova
lutalica bira da se vrati. Zašto bismo te zaista dobrodošlicom
dočekali, majstore Vranolujni? Láthspell te ja imenujem, Zloguk; a
zloguk je zao gost, kaže se.« On se nasmeja grubo, podiže svoje
teške kapke za trenutak i upilji se u strance mračnim očima.



»Tebe drže za mudrog, moj prijatelju Crvjeziče, i bez sumnje si
velika potpora svom gospodaru«, odgovori Gandalf nekako mekim
glasom. »A ipak, na dva načina može čovek doći s lošim vestima.
Može biti pokretač zla, ili može biti onaj koji nema veze s tim, i dolazi
samo da pruži pomoć u doba nevolje.«

»To jeste tačno«, reče Crvjezik, »ali postoji i jedna treća vrsta:
sakupljači kostiju, oni što se petljaju u jade drugih ljudi, perad
lešinarska što deblja od rata. Kakvu si pomoć ti ikad pružio,
Vranolujni?

I kakvu pomoć donosiš sada? Pomoć od nas – to si ti tražio kad
si poslednji put bio ovde. Onda ti je moj gospodar naložio da
odabereš kojeg god konja hoćeš i da odeš, i na čudo svima uzeo si
Senka u svojoj drskosti. Moj gospodar je bio duboko ožalošćen; ipak,
nekima se činilo da ta cena nije prevelika da ti budeš otposlan iz ove
zemlje. Nagađam da će, verovatno, isto ispasti još jednom: ti ćeš pre
tražiti pomoć nego je pružiti. Dovodiš li Ljude? Dovodiš li konje,
mačeve, koplja? To bih ja nazvao pomoću; to je naša trenutna
potreba. Ali ko su ovi što idu za tvojim skutom? Tri odrpane lutalice u
sivom, a ti lično najprosjačkiji od sve četvorice!«

»Lepota manira tvoga dvora se ponešto smanjila u poslednje
vreme, Teodene sine Tengelov«, reče Gandalf. »Nije li glasnik sa
tvoje kapije saopštio imena mojih saputnika? Retko je ikakav lord od
Rohana dočekivao tri takva gosta. Na tvojim vratima položili su oni
oružja vredna mnogog Smrtnog Coveka, pa i onih najmoćnijih. Siva
je njihova odora jer su ih Vilovnjaci odenuli, i tako su prošli kroz
senke velikih opasnosti do tvoga dvorca.«

»Onda je to istina, kako je Jomer izvestio, da si ti u dosluhu sa
Volšebnicom od Zlatne šume?« reče Crvjezik. »Nije se tome čuditi:
mreže obmane uvek su tkane u Dvimordenu.«

Gimli iskorači napred, ali iznenada oseti da ga je šaka
Gandalfova stegla za rame, i on zastade, stojeći ukočen kao kamen,

U Dvimordenu, u Lorijen-kraju
Gde retko kada stope Ljudi staju,
Smrtnih je malo svetla bajna
Videlo tamo večna i sjajna.
Galadrijela! Galadrijela!



Bistra ti voda izvora; sela
Ti zvezda na belu šaku i blista
List ti bez mane, zemlja ti čista
U Dvimordenu, u Lorijen-kraju
Lepšem od snova što ih Smrtni Ljudi znaju.

Tako je Gandalf meko pevao, a potom se iznenada promeni.
Odbacivši svoj iznošeni ogrtač on se uspravi, više se nije oslanjao
na palicu, i progovori jasnim hladnim glasom:

»Mudri govore samo o onome što znaju, Grima, sine Galmodov.
Glupi si crv ti postao. Dakle budi tih, i drži svoj račvasti jezik za
zubima. Ja nisam prošao kroz plamen i smrt da se nadmećem
iskrivljenim rečima sa nekim slugom dok munje padaju.«

On podiže palicu. Začu se grmljavina. Sunčeva svetlost se
premrači na istočnim prozorima; čitava dvorana postade iznenada
tamna kao noć. Vatra zgasnu i klonu u žeravicu. Samo se Gandalf
mogao videti kako stoji, beo i i visok, ispred potamnelog ognjišta.

U toj tmini oni začuše siktanje Crvjezikovog glasa: »Nisam li ti ja
savetovao, Gospodaru, da mu zabraniš palicu. Ona budala, Hama,
izdao nas je!« Javi se bljesak kao da je kakva munja rascepila krov.
Onda je sve bilo tiho. Crvjezik je ležao opružen ničice.

»Sad, Teodene, sine Tengelov, hoćeš li počuti mene?« reče
Gandalf. »Da li tražiš pomoć?« On podiže palicu i uperi je u visoki
prozor. Tmina tamo kao da se raščisti i kroz otvor se mogao videti,
visok i dalek, komadić blistavog neba. »Nije sve tama. Okuraži se,
Lorde od Marke, jer bolju pomoć ti nećeš naći. Nikakav savet
nemam ja da uputim onima koji očajavaju. A ipak, savet bih mogao
dati, i reči bih mogao da ti kažem. Hoćeš li da ih čuješ? One nisu za
sve uši. Ja ti nalažem da izađeš pred svoje vratnice i pogledaš
napolje. Predugo si sedeo u senkama i verovao iskrivljenim pričama
i naopakim podsticanjima.«

Teoden lagano napusti svoje sedište. Bleda svetlost ponovo se
proširi dvoranom. Ona žena pohita da se nađe uz kralja i uze ga za
ruku; oklevajućim koracima starac siđe sa postolja i prođe polako
kroz dvoranu. Crvjezik ostade ležeći na podu. Oni dođoše do vrata i
Gandalf pokuca.

»Otvaraj!« povika on. »Gospodar ove Marke izlazi!«



Vratnice se otklatiše unazad i oštar vazduh fijuknu unutra.Vetar je
duvao na brdu.

»Pošalji svoje stražare dole do stepenišnog podnožja«, reče
Gandalf. »A ti, gospo, ostavi ga neko vreme sa mnom. Ja ću se
brinuti za njega.«

»Idi, Jovajna, sestro-kćeri!« reče stari kralj. »Vreme za strah je
prošlo.«

Žena se okrete i ode polako u kuću. Dok je prolazila vratnice, ona
se okrete i pogleda unazad. Ozbiljan i zamišljen bio je njen pogled,
dok je posmatrala kralja sa hladnim sažaljenjem u očima. Veoma
lepo bilo je njeno lice, a duga kosa kao kakva reka od zlata. Vitka i
visoka bila je ona u svojoj beloj odori opasanoj srebrom, ali snažna
je izgledala i čvrsta kao čelik; kći kraljeva. Tako je Aragorn prvi put
pri punoj svetlosti dana smotrio Jovajnu, Gospu od Rohana, i našao
da je lepa, lepa i hladna, poput jutra bledoga proleća što još nije
doseglo zrelu ženstvenost. I ona je tad odjednom postala svesna
njega, visokog baštinika kraljeva, sa mudrošću od mnogih zima,
zaogrnutog u sivo, njega što je skrivao neku snagu koju je ona ipak
osećala. Za časak je stajala nepomično kao kamen, potom,
okrenuvši se, hitro iščeze.

»Sad, gospodaru«, reče Gandalf, »pogledaj svoju zemlju! Udahni
ponovo slobodan vazduh!«

Sa trema na vrhu visoke terase videla su se, iza potoka, zelena
Rohanska polja kako iščezavaju u dalekoj sivini. Zastori kiše nošene
vetrom koso su se spuštali. Nebo ka zapadu bilo je još mračno i
bremenito gromovima, a sev munja u daljini treperio je među
vrhovima skrivenih bregova. Ali vetar je prešao na sever, i nepogoda
koja je došla sa istoka već se povlačila, kotrljajući se u daljinu, na
jug, prema moru. Odjednom, kroz jedan rascep u oblacima iza njih,
koplje sunca sunu naniže. Pljusak u padu zablista poput srebra; u
daljini, reka je svetlucala kao blistavo staklo.

»Nije tako mračno ovde«, reče Teoden.
»Nije«, reče Gandalf. »Niti starost leži na tvojim ramenima tako

teško kako bi neki hteli da to misliš. Odbaci taj podupirač!«
Iz kraljeve šake crni štap pade čeketajući o kamenje. On se

ispravi, lagano, kao čovek koji je ukočen od dugog grbljenja nad



kakvim dosadnim kulučenjem. Stajao je visok i uspravan a oči su mu
bile plave kad je pogledao u nebo koje se ukazivalo.

»Tamni su bili moji snovi u poslednje vreme«, reče on, »ali
osećam se kao neko tek probuđen. Sad bih voleo da si došao ranije,
Gandalfe. Jer plašim se da si stigao prekasno, samo da vidiš
poslednje dane mog doma. Neće još dugo stajati visoka dvorana
koju je Brego, sin Jorlov, sagradio. Vatra će progutati visoko sedište.
Šta nam je činiti?«

»Mnogo šta«, reče Gandalf. »Ali prvo pošalji po Jomera. Ne
pogađam li pravo da ga držiš zatočenog po savetu Grime, onoga
koga svi osim tebe nazivaju Crvjezik?«

»Istina je«, reče Teoden. »On se nije pokorio mojim zapovestima,
i pretio je Grimi smrću u mojoj dvorani.«

»Moguće je voleti tebe, a ipak ne voleti Crvjezika ili njegove
savete«, reče Gandalf.

»To može biti. Ja ću učiniti kako ti tražiš. Zovi mi Hamu. Pošto se
pokazao nepouzdan kao čuvar vrata, neka postane raznosač
naloga. Kriv će dovesti krivoga sudu«, reče Teoden, a glas mu je bio
oštar, no ipak je pogledao Gandalfa i osmehnuo se, a mnoge bore
od briga mu se izgladiše i ne vratiše se više.

Pošto je Hama bio pozvan, i otišao, Gandalf odvede Teodena do
jednog kamenog sedišta, i onda sam sede ispred kralja na najviši
stepenik. Aragorn i njegovi drugovi stajali su u blizini.

»Malo je vremena da se ispriča sve što treba da čuješ«, reče
Gandalf. »Ipak, ako moja nada ne bude prevarena, uskoro će
nastupiti vreme kada ću moći da govorim iscrpnije. Gle, dopao si
opasnosti veće no što bi mozak Crvjezikov mogao utkati u tvoje
snove. Ali, vidi, ti ne sanjaš više! Ti živiš! Gondor i Rohan ne stoje
usamljeni. Neprijatelj je neprocenjivo snažan, a ipak imamo jednu
nadu koju on nije naslutio.«

Gandalf je potom brzo govorio. Glas mu je bio nizak i tajnovit, i
niko sem kralja ne ču šta je rekao. Ali, dok je govorio, svetlost sve
sjajnija blistala je u Teodenovim očima, i on se na kraju diže sa
sedišta u punoj svojoj visini, a Gandalf pokraj njega, i zajedno oni
pogledaše s tog visokog mesta prema istoku.



»Doista« reče Gandalf, sada jakim glasom, prodornim i
razgovetnim, »naša nada leži na onoj strani gde je naš najveći strah.
Sve je još o koncu. Ipak nade još ima, ako možemo makar zakratko
da ostanemo nepokoreni.«

I ostali tad uperiše oči ka istoku. Preko silnih liga zemlje oni su
nadaleko gledali, do kraja vidokruga, a nada i strah odnesoše
njihove misli još dalje, iza mračnih planina do Zemlje Seni. Gde je
sada Nosilac Prstena? Kako je zaista tanka bila nit na kojoj je
sudbina još visila! Legolasu se učinilo, dok je naprezao svoje
dalekovide oči, da je uhvatio neki blesak beline: u daljini, slučajem,
sunce je zatreptalo na kruništu Kule straže. A još dalje, kao
beskrajno udaljena a ipak prisutna pretnja, bio je majušan jezik od
plamena.

Lagano, Teoden ponovo sede, kao da se umor još bori da
preovlada nad njim protiv volje Gandalfove. On se okrete i pogleda
svoj veliki dom. »Avaj«, reče, »da ovi zli dani mojim bivaju, i dođu mi
u starosti namesto onog mira koji sam zaslužio. Avaj za Boromira
Hrabrog! Mladi nestaju a stari traju sušeći se.« On zgrabi kolena
svojim zboranim šakama.

»Tvoji prsti bi se bolje sećali stare snage kad bi stisnuli balčak
kakvog mača«, reče Gandalf.

Teoden ustade i stavi ruku na bok, ali nikakav mač mu nije visio o
pojasu. »Gde ga je Grima odložio?« promrmlja on poluglasno.

»Uzmi ovaj, dragi gospodaru!« reče jedan jasan glas. »On je
uvek bio tebi na službi.« Dva čoveka došla su tiho uz stepenište i
stajala su sad na nekoliko stepenika od vrha. Jomer je bio tu. Kalpak
mu nije bio na glavi, ni oklop na prsima, ali u ruci je držao isukan
mač i, kleknuvši, ponudio je balčak svome gospodaru.

»Otkud ovo?« reče Teoden strogo. On se okrete Jomeru, a ljudi
su ga u čudu gledali kako sad stoji gord i uspravan. Gde je bio onaj
starac koga su ostavili zgurenog u stolici ili gde se oslanja o svoj
štap?

»To je moje delo, gospodaru«, reče Hama drhćući. »Ja sam
shvatio da se Jomer ima osloboditi. Takva je radost bila u mom srcu
da sam može biti pogrešio. A opet, budući da je bio slobodan
nanovo, i Zapovednik Marke, ja sam mu doneo njegov mač kako mi
je naložio.«



»Da ga položim pred tvoje noge, moj gospodaru«, reče Jomer.
Za časak tišine Teoden je stajao gledajući Jomera koji je klečao

pred njim. Nijedan se ne pomače.
»Nećeš li uzeti taj mač?« reče Gandalf.
Lagano Teoden ispruži šaku. Kada mu prsti dohvatiše balčak,

činilo se posmatračima da se čvrstina i snaga vraćaju u njegovu
mršavu ruku. Iznenada on podiže mač i zavitla ga tako da je blistao i
zviždao kroz vazduh. Onda ispusti snažan povik. Njegov glas
zabruja zvonko kad je zapevao na jeziku Rohana zov na oružje.

Ustajte sad, ustajte, Jahači Teodenovi!
Na dela se silna spremite; tama je na istoku.
Konj nek se uzda, rog nek se glasi!
Napred, Sinovi Jorla!

Stražari, misleći da su pozvani, skočiše uz stepenište. Oni
pogledaše svoga gospodara zaprepašćeno, a onda, kao jedan
čovek, isukaše mačeve i položiše ih kraj njegovih nogu. »Zapovedaj
nam!« rekoše oni.

»Westu Théoden hál! « povika Jomer. »Radost je za nas da te
vidimo gde se vraćaš na svoje. Nikada ponovo neće biti rečeno,
Gandalfe, da ti dolaziš samo sa jadom!«

»Uzmi svoj mač, Jomere, sestrin sine!« reče kralj. »Pođi, Hama, i
potraži moj sopstveni mač! Kod Grime je na čuvanju. Dovedi i njega
meni. Sad, Gandalfe, ti si rekao da imaš savet ako hoću da ga
čujem. Kakav je tvoj savet!«

»Ti si ga sam već prihvatio«, odgovori Gandalf. »Da se uzdaš u
Jomera radije no u nekog čoveka izvitoperene svesti. Da odbaciš
žaljenje i strah. Da činiš što je najpreče. Svaki čovek koji može da
jaše treba da se odmah pošalje na zapad kako te je Jomer
savetovao: moramo prvo uništiti opasnost od Sarumana, dok imamo
vremena. Ako omašimo pašćemo. Uspemo li – onda ćemo se suočiti
sa sledećim poslom. U međuvremenu tvoj narod što preostane,
žene, deca i starci, treba da pobegnu u zbegove koje imaš u
planinama. Nisu li oni bili pripremljeni upravo za ovakav jedan zao
dan kakav je ovaj? Pusti ih neka se opskrbe, ali da ne oklevaju, niti



da se opterećuju blagom, velikim ili malim. Njihovi životi su ono što je
na kocki.«

»Ovaj savet izgleda mi dobar sada«, reče Teoden. »Neka se sav
moj narod spremi! Ali vi, gosti moji – istinu si rekao, Gandalfe, da se
ljubaznost moga dvora smanjila. Vi ste jahali kroz noć, a jutro odlazi.
Niste imali ni sna ni hrane. Jedna gostinska kuća će biti
pripremljena: tamo ćete spavati, pošto budete jeli.«

»Ne«, reče Aragorn. »Nema još počinka za umorne. Ljudi
Rohana moraju izjahati danas, i mi ćemo jahati s njima; sekira, mač i
luk. Mi ih nismo doneli da stoje uz tvoj zid, Lorde od Marke. A ja sam
obećao Jomeru da će moj i njegov mač biti zajedno isukani.«

»Sada zaista ima nade za pobedu«, reče Jomer.
»Nade, da«, reče Gandalf. »Ali Izengard je čvrst. A druge

opasnosti se primiču sve više. Ne oklevaj, Teodene, kada mi odemo.
Povedi svoj narod hitro u Tvrdinju Dunharou u brdima!«

»Ne, Gandalfe!« reče kralj. »Ti ne znaš sopstvenu veštinu
lečenja. Neće tako biti. Ja lično ići ću u rat, da padnem na čelu bitke
ako to mora biti. Tako ću spavati bolje.«

»Onda će čak i poraz Rohana bio slavan u pesmi«, reče Aragorn.
Naoružani ljudi koji su stajali u blizini zazveketaše oružjem vičući:
»Gospodar Marke će jahati! Napred, Jorlinzi!«

»Ali tvoj narod ne sme biti i bez oružja i bez pastira!« reče
Gandalf. »Ko će ih voditi, i vladati namesto tebe?«

»Ja ću razmisliti o tome pre no što odem«, odgovori Teoden.
»Evo, stiže moj savetnik.«

U tom času Hama se vrati iz dvora. Iza njega, grčeći se puzavo
između druga dva čoveka, dolazio je Grima Crvjezik. Lice mu je bilo
veoma belo. Njegove oči treptale su na svetlosti sunca. Hama kleče i
ponudi Teodenu jedan dug mač zlatnog doručja u koricama
optočenim zelenim draguljima.

»Ovde je gospodaru Herugrim, tvoj mač od starine«, reče on.
»Nađen je u njegovom kovčegu. Mrsko mu beše da preda ključeve.
Tamo su i mnoge druge stvari koje su Ljudima nestale.«

»Ti lažeš«, reče Crvjezik. »A ovaj mač tvoj gospodar je sam dao
meni na čuvanje.«



»I on ga sada zahteva od tebe ponovo«, reče Teoden. »Ne sviđa
ti se to?«

»Zasigurno ne, gospodaru«, reče Crvjezik. »Ja se staram o tebi i
tvojima najbolje što mogu. Ali nemoj se zamarati, ni naprezati
previše svoju snagu. Pusti druge da se bave ovim dosadnim
gostima. Jelo će ti uskoro biti na trpezi. Ne bi li pošao k njoj?«

»Hoću«, reče Teoden. »I neka za moje goste bude postavljeno
na trpezi pokraj mene. Vojska jaše danas. Odašlji glasonoše! Neka
sazovu sve koji u blizini borave! Svaki čovek i svaki snažan mladić
sposoban da nosi oružje, svi koji imaju konje, neka budu spremni u
sedlu na kapiji pre drugog sata od podneva!«

»Dragi gospodaru!« kriknu Crvjezik. »Tako je kako sam se plašio.
Ovaj Čarobnjak te je opčinio. Neće li iko biti ostavljen da brani Zlatnu
Dvoranu tvojih otaca, i sve tvoje blago? Iko da čuva lorda od
Marke?«

»Ako je ovo opčinjenost«, reče Teoden, »ona mi izgleda zdravija
nego tvoja šaputanja. Tvoja bi me pijavička veština ubrzo dovela
dotle da hodam na sve četiri kao kakva zver. Ne, nijedan neće biti
ostavljen, čak ni Grima. Grima će takođe jahati. Idi! Još imaš
vremena da očistiš rđu sa svoga mača.«

»Milost, gospodaru!« cvilio je Crvjezik, gmižući po tlu. »Imaj
sažaljenja prema onome koji se istrošio u tvojoj službi. Ne šalji me
od sebe! Bar ja ću stajati uz tebe kada svi ostali budu otišli. Ne oturaj
svoga odanog Grimu!«

»Ti imaš moje sažaljenje«, reče Teoden. »I ja te ne oturam od
sebe. Sam idem u rat sa svojim ljudima. Nalažem ti da pođeš sa
mnom i dokažeš svoju vernost.«

Crvjezik prelete pogledom s lica na lice. U njegovim očima bio je
izraz progonjene zveri koja traži neki procep u obruču neprijatelja.
On obliznu usne dugim bledim jezikom. »Takva jedna odluka može
se očekivati od jednog lorda od Kuće Jorlove, makar i star bio«, reče
on. »Ali oni koji ga istinski vole, poštedeli bi njegove onemoćale
godine. A ipak, vidim da sam došao prekasno. Drugi, koje bi smrt
moga gospodara, može biti, ožalostila manje, već su ga ubedili. Ako
ne mogu da raščinim njihovo delo, počuj me bar u ovome,
gospodaru. Neko ko zna tvoju volju i poštuje tvoje zapovesti trebalo
bi da bude ostavljen u Edorasu. Naimenuj jednog odanog



domostrojitelja. Pusti tvog savetnika Grimu da se brine o svim
stvarima do tvoga povratka – a ja se molim da to uzmognemo videti,
mada nijedan mudar čovek neće očekivati da tome ima nade.«

Jomer se nasmeja. »A ako te ta molba ne oslobodi od rata,
izuzetno plemeniti Crvjeziče«, reče on, »kakvu službu od manje časti
bi ti prihvatio? Da nosiš vreću brašna gore u planine – ako bi ti je
ikoji čovek poverio?«

»Ne, Jomere, ti ne razumeš u potpunosti misao gospodina
Crvjezika«, reče Gandalf, skrenuvši prodorni pogled na njega. »On
je smeo i lukav. Čak i sada se on kocka s opasnošću i zadobija
jedno bacanje. Sate mog dragocenog vremena straćio je on već.
Dole, zmijo!« reče on iznenada stravičnim glasom. »Lezi na stomak!
Koliko već ima otkako te je Saruman kupio? Šta je bila obećana
nagrada? Kada svi ljudi budu mrtvi, ti si imao da uzmeš svoj deo
blaga i ženu koju želiš? Predugo si je motrio ispod oka i vrzmao se
za njenim stopama.«

Jomer zgrabi mač. »To sam ja znao već«, promrmlja. »Iz tog
razloga sam hteo da ga pogubim ranije, zaboravljajući Zakon
dvorane. No ima i drugih razloga.« On zakorači napred, ali Gandalf
ga zaustavi rukom.

»Jovajna je bezbedna sada«, reče on. »Ali ti, Crvjeziče, ti si
učinio što si mogao za tvog istinskog gospodara. Neku si nagradu
zaslužio, u najmanju ruku. A ipak, Saruman je sklon da previdi svoje
pogodbe. Ja bih te savetovao da pohitaš i podsetiš ga, da ne bi
zaboravio tvoju odanu službu.«

»Ti lažeš«, reče Crvjezik.
»Ta reč dolazi previše često i lako s tvojih usana«, reče Gandalf.

»Ja ne lažem. Vidi, Teodene, ovde je zmija! Ne možeš je bezbedno
povesti sa sobom, niti je možeš ostaviti za sobom. Pogubiti je, bilo bi
pravično. Ali ovo nije uvek bilo kakvo je sada. Jednom je to bilo
Čovek, i bilo ti je od koristi, na svoj način. Daj mu jednog konja i pusti
ga da ode odmah, kuda god sam odabere. Po njegovom izboru
prosudićeš ga.«

»Čuješ li ovo, Crvjeziče?« reče Teoden. »Evo tvog izbora: da
jašeš sa mnom u rat, pa da u bici vidimo jesi li veran, ili da odeš
sada, kuda god hoćeš. Ali u tom slučaju, sretnemo li se ikada
ponovo, ja neću biti milostiv.«



Lagano, Crvjezik ustade. Pogledao ih je poluzatvorenim očima.
Poslednje od svih on pretraži Teodenovo lice, i otvori usta kao da
hoće da progovori. Onda se odjednom ispravi. Ruke mu se
pokretoše. Oči zableštaše. Takva je zloba bila u njima da Ljudi
ustuknuše za korak. On otkri zube a onda sa siktavim dahom pijunu
pred kraljeve stope, i hitro skrenuvši u stranu šmugnu niz stepenište.

»Za njim!« reče Teoden. »Postarajte se da ne nanese zla
nikome, ali ga nemojte povrediti niti ometati. Dajte mu konja, ako to
želi.«

»I ako ijedan hoće da ga nosi«, reče Jomer.
Jedan od stražara strča niz stepenište. Drugi ode do vrela na

podnožju terase i kalpakom zahvati vodu. Njome on opra kamenje
koje je Crvjezik okaljao.

»Sad, gosti moji, hodite!« reče Teoden. »Hodite i prihvatite
okrepljenja koliko hitnja dopušta.«

Oni pređoše nazad u dvor. Dole u gradu već su čuli izvikivanje
heralda i duvanje ratnih rogova. Jer kralj je imao da izjaše čim Ljudi
iz grada i oni što borave u blizini uspeju da se naoružaju i okupe.

Za kraljevom trpezom sedeli su Jomer i četiri gosta, a tu je
takođe, poslužujući kralja, bila ledi Jovajna. Jeli su i pili brzo. Ostali
su ćutali, dok je Teoden ispitivao Gandalfa o Sarumanu.

»Koliko unazad njegovo izdajstvo seže, ko da pogodi?« reče
Gandalf. »On nije uvek bio zao. Nekada je, ne sumnjam, bio prijatelj
Rohana; a čak i dok mu se srce hladilo, još je nalazio da ste
upotrebljivi. Ali već odavno snuje on vašu propast, noseći obrazinu
prijateljstva, dok ne bude spreman. U tim godinama Crvjezikov
zadatak bio je lak i sve što si ti činio brzo je bilo znano u Izengardu;
jer tvoja je zemlja bila otvorena, i stranci su dolazili i odlazili. A
vazdan je Crvjezikovo šaptanje bilo u tvojim ušima, trujući ti misao,
ledeći srce, slabeći ti udove, dok su drugi gledali i ništa nisu mogli da
učine, jer je tvoja volja bila pod njegovim uticajem.

»Ali kada sam ja pobegao i opomenuo te, ta je obrazina zderana,
za one koji hoće da vide. Potom je Crvjezik igrao opasnu igru, stalno
nastojeći da te uspori, da spreči tvoje snage da se u potpunosti
okupe. Bio je prepreden, prigušujući ljudima obazrivost, ili podstičući
njihove strahove, već kako je odgovaralo prilici. Ne sećaš li se kako



se revnosno trudio da se niko ne odvoji za nekakav izlišan pokret ka
severu, dok neposredna opasnost leži na zapadu? On te je ubedio
da zabraniš Jomeru da prati Orke pljačkaše. Da se Jomer nije
odupro Crvjezikovom glasu, koji je govorio tvojim usnama, ti Orci bi
do sada dosegli Izengard, donoseći veliki zgoditak. Ne, doista, onaj
zgoditak koji Saruman želi iznad svega drugog, ali, u najmanju ruku,
dva člana moje Družine, delitelje izvesne tajne nade o kojoj čak ni
tebi, Lorde, ne mogu još govoriti otvoreno. Usuđuješ li se da pomisliš
šta bi oni sada mogli trpeti, ili šta bi Saruman sad mogao doznati,
nama na propast?«

»Ja mnogo dugujem Jomeru«, reče Teoden. »Odano srce može
imati jogunast jezik.«

»Reci takođe«, reče Gandalf, »da za krive oči istina može nositi
iskrivljeno lice.«

»Zaista su mi oči bile skoro slepe«, reče Teoden. »Najviše
dugujem tebi, goste moj. Još jednom si došao na vreme. Hteo bih da
ti dam kakav poklon pre no što odemo, po tvom sopstvenom izboru.
Treba samo da imenuješ ma šta što je moje. Izuzimam sada samo
svoj mač!«

»Da li sam došao na vreme ili ne, još ima da se vidi«, reče
Gandalf. »Ali što se tiče tvog poklona, Lorde, odabraću jedan koji će
pristajati mojoj potrebi: hitar i siguran. Daj mi Senka! On je ranije bio
samo uzajmljen, ako pozajmicom to možemo nazvati. Ali sada ću ga
jahati u ogromnu opasnost, staviću srebrno protiv crnog: ne bih da
stavim na kocku ništa što nije moje sopstveno. A već postoji jemstvo
ljubavi među nama.«

»Ti biraš dobro«, reče Teoden, »i ja ga sada dajem od srca. A
opet, veliki je to dar. Nema nijednoga nalik Senku. U njemu se vratio
jedan od moćnih atova davnine. Nijedan takav neće se vratiti više. A
tebi i drugim mojim gostima ponudiću stvari kakve se mogu naći u
mojoj oružnici. Mačevi vam nisu potrebni, ali tamo ima kalpaka, i
košulja verižnih vešto urađenih; darova za moje očeve iz Gondora.
Odaberite među njima šta želite pre no što krenemo, i neka bi vam
služili valjano!«

Sad ljudi dođoše noseći ratnu opremu iz kraljeve riznice, i
odenuše Aragorna i Legolasa u blistavu verižnjaču. Oni takođe
odabraše kalpake i okrugle štitove: njihova ispupčenja bila su



prevučena zlatom sa usađenim draguljima, zelenim, crvenim i belim.
Gandalf ne uze nikakvog oklopa, a Gimliju nije trebala nikakva
verižnjača, čak i da se našla koja prikladna njegovom stasu, jer u
zalihama Edorasa nije bilo verižne košulje bolje izrade od njegovog
verižnog oklopa iskovanog pod Planinom na Severu. Ali on odabra
jednu kacigu od gvozda i kože koja je pristajala dobro njegovoj
okrugloj glavi, i uze jedan mali štit. Na njemu je bio utisnut konj u
trku, beo na zelenom, znamen kuće Jorlove.

»Neka bi te čuvao dobro!« reče Teoden. »Bio je načinjen za
mene, za Tengelovih dana, dok još bejah dečak.«

Gimli se pokloni. »Ja sam ponosan, Lorde od Marke, da nosim
tvoj znak«, reče on. »I zaista, radije nosim konja nego da mene neki
nosi. Više volim sopstvene tabane. Ali, može biti, još ću stići gde
mogu da stojim i da se borim.«

»Lako može tako biti«, reče Teoden.
Kralj tad ustade i Jovajna odmah istupi napred noseći vino.

»Ferthu Théoden hál!« reče ona. »Primi sada ovu kupu, i pij u času
srećnom. Zdravlje neka bude s tobom pri odlasku i pri dolasku!«

Teoden otpi iz kupe, a ona je onda ponudi gostima. Kad je došla
pred Aragorna, ona iznenada zastade i pogleda ga, a oči su joj
blistale. A on pogleda njeno lice i osmehnu se, ali kad je uzeo kupu,
njegova ruka srete njenu, i on opazi da je zadrhtala na taj dodir.
»Pozdrav, Aragorne, sine Aratornov!« reče ona. »Pozdrav, Gospo od
Rohana!« odgovori on, ali njegovo lice je sad bilo brižno i bez
osmeha.

Kada su svi ispili, kralj ode niz dvoranu do vratnica. Tu su ga
stražari čekali, i heraldi su stajali, i bili su na okupu svi vitezovi i
zapovednici što ih je preostajalo u Edorasu ili boravilo u blizini.

»Gledajte! Ja izlazim, i čini se to kao moje poslednje jahanje«,
reče Teoden. »Ja deteta nemam. Teodred, sin moj, ubijen je.
Imenujem Jomera, moje sestre sina, da bude moj naslednik. Ako se
nijedan od nas ne vrati, onda odaberite novog gospodara kako vi
hoćete. Ali nekome moram sada poveriti narod koji ostavljam za
sobom, da vlada njim umesto mene. Koji od vas hoće da ostane?«

Nijedan čovek ne progovori.
»Nema li nekoga koga biste vi imenovali? U koga moj narod

veruje?«



»U Kuću Jorlovu«, odgovori Hama.
»Ali Jomera se ja ne mogu lišiti, niti bi on hteo da ostane«, reče

kralj, »a on je poslednji od te Kuće.«
»Ja nisam rekao Jomer«, odgovori Hama. »I on nije poslednji. Tu

je Jovajna, kći Jomundova, njegova sestra. Ona je lišena straha i
uzvišena je srca. Svi je vole. Podaj njoj da vlada Sinovima Jorlovim
dok mi izbivamo.«

»Biće tako«, reče Teoden. »Neka heraldi objave narodu da će ih
ledi Jovajna voditi!«

Tada kralj sede na sedište pred svojim vratnicama, a Jovajna
kleče pred njega i primi od njega mač i jedan lep verižni oklop.
»Zbogom, sestro-kćeri!« reče on. »Taman je ovaj čas, a opet, možda
ćemo se vratiti Zlatnom dvorcu. Ali u Dunharou narod može dugo da
se brani, a ako bitka pođe po zlu, onamo će doći svi koji se spasu.«

»Tako nemoj govoriti!« prozbori ona. »Godinu ću ja prepatiti za
svaki dan koji prođe do tvojeg povratka.« Ali, dok je govorila, njene
oči odlutaše ka Aragornu, koji je stajao u blizini.

»Kralj će doći ponovo«, reče on. »Nemoj se plašiti! Ne na zapadu
no na istoku čeka nas naš usud.«

Kralj sad siđe stepeništem s Gandalfom pokraj sebe. Ostali su ih
sledili. Aragorn se osvrnu dok su prolazili prema kapiji. Sama je
Jovajna bila je pred vratnicama na vrhu stepeništa; mač je stajao
uspravno pred njom, a ruke su joj bile položene na balčak. Bila je
odevena u verižnjaču i blistala je kao srebro na suncu.

Gimli je stupao s Legolasom, sekira mu je bila na ramenu. »Pa,
najzad polazimo!« reče on. »Ljudima treba mnogo reči pre dela.
Sekira mi je nemirna u rukama. Premda ne sumnjam da su ovi
Jahači od Rohana strahoruki kad se dođe dotle. Ipak, ovo nije
vojevanje kakvo se meni sviđa. Kako ću stići do bitke? Voleo bih da
mogu da hodam a ne da se truckam kao džak o oblučju Gandalfovog
sedla.«

»Bezbednije sedište od mnogih, rekao bih«, reče Legolas. »Ipak,
bez sumnje, Gandalf će te sa zadovoljstvom postaviti na noge kad
udarci otpočnu; ili sam Senko. Sekira nije oružje za jednog jahača.«

»A jedan Patuljak nije nikakav konjanik. Vratovi Orka su ono što
bih ja da sečem, a ne da strižem kožu sa glava Ljudi«, reče Gimli,



tapkajući držak svoje sekire.
Na kapiji oni nađoše veliku trupu ljudi – stari i mladi, svi spremni

u sedlu. Više od hiljade bilo ih je tu okupljeno. Koplja su im bila poput
šume što izbija. Snažno i radosno zavikaše oni dok je Teoden
stupao. Neki su držali spremnog kraljevog konja, Snežnu Grivu, a
drugi Aragornovog i Legolasovog konja. Gimli je stajao s
nelagodnošču, mršteći se, ali Jomer mu priđe, vodeći svog konja.

»Pozdrav, Gimli, Gloinov sine!« zavika on. »Ja nisam imao
vremena da izučim učtiv govor pod tvojim štapom, kao što si ti
obećao. Ali ne bismo li odložili zavadu? Ja neću kazati više ništa zlo
o Gospodarici Šume.«

»Ja ću zaboraviti svoj gnev za neko vreme, Jomere, sine
Jomundov«, reče Gimli, »ali ako ti se ikada desi da vidiš
Gospodaricu Galadrijelu svojim očima, onda ćeš je priznati za
najplemenitiju od gospi, ili će se naše prijateljstvo okončati.«

»Neka tako bude!« reče Jomer. »Ali do tog vremena oprosti mi, i
u znak oproštaja jaši sa mnom, ja te molim. Gandalf će biti na čelu s
Lordom od Marke; ali Vatronogi, moj konj, nosiće nas obojicu, ako ti
hoćeš.«

»Ja ti zaista zahvaljujem«, reče Gimli veoma obradovan. »Sa
zadovoljstvom ću ići s tobom, ako Legolas, moj drug, može jahati uz
nas.«

»Biće tako«, reče Jomer. »Legolas meni sleva, a Aragorn meni
zdesna, i niko se neće usuditi da stane pred nas!«

»Gde je Senko?« reče Gandalf.
»Juri pomamno travom«, odgovoriše oni. »Neće da pusti

nijednog čoveka da ga dotakne. Eno ga onamo dole kod gaza gde
ide poput senke među vrbacima.«

Gandalf zazvižda i pozva glasno konja po imenu, a u daljini ovaj
zabaci glavu, zanjišta i, okrenuvši se, polete prema vojsci kao strela.

»Kada bi dah Zapadnog Vetra uzeo vidljivo telo, ovako bi
izgledao«, reče Jomer, a veliki konj je jurio naviše, dok nije stao pred
Čarobnjaka.

»Ovaj dar se čini već datim«, reče Teoden. »Ali, počujte svi!
Ovde ja imenujem mojeg gosta, Gandalfa Sivog Ama, najmudrijeg
od savetnika, najdobrodošlijeg od lutalica, jednim od lordova ove



Marke, jednim vođom plemenskim Sinova Jorlovih dok naš rod
potraje; i dajem mu Senka, princa među konjima.«

»Ja ti zahvaljujem, Teodene kralju«, reče Gandalf. Onda naglo
zabaci sivi ogrtač, odbaci šešir, i skoči konju na leđa. Nije nosio
nikakve kacige ni oklopa. Njegova snežna kosa lepršala je slobodno
na vetru, a bela odora sjala je zaslepljujuće na suncu.

»Gledajte Belog Jahača!« zavika Aragorn, i svi podigoše
mačeve.

»Naš Kralj i Beli Jahač!« povikaše oni. »Napred, Sinovi Jorla!«
Trube se oglasiše. Konji se propeše i zanjištaše. Koplje zazveča

o oklop. Onda kralj podiže ruku i, poput iznenadnog nasrtaja kakvog
silnog vetra, poslednja vojska Rohana odjaha grmeći na zapad.

Daleko preko ravnice Jovajna je videla blesak njihovih kopalja,
dok je stajala nepomična, sama ispred vratnica tihog dvorca.


